
AR-15 MBUS GEN 2 TACTICAL REAR SIGHT - MAGPUL MBUS REAR
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 FDE

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab
on either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs
retract the sight when you’re done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913
Picatinny receiver rail space and locks securely in place with the included steel
crossbolt. Provides the same height over bore as standard A2 iron sights.
Windage-adjustable rear sight has two apertures: a large, .185" peep and a
.070" peep. Designed for AR-type rifles and carbines, fits any weapon with
Picatinny rails.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS REAR SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006788
Mfr. No.: MAG248-FDE
Color: Dark Earth
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004365

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight
Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight von MAGPUL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Visier effektiv und sicher nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen. Halte den Lauf in eine sichere Richtung.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere oder verändere das Visier nicht.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich WaffenZubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Versuche nicht, das Visier während des Zielens mit deiner Feuerwaffe auszuklappen oder einzufahren.
Sei vorsichtig beim Benutzen des beidhändigen Auslösmechanismus. Achte darauf, dass deine Finger
beim Ausklappen oder Einfahren des Visiers nicht im Weg sind.
Vermeide die Nutzung des Visiers unter extremen Wetterbedingungen, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Wenn du Schwierigkeiten beim Ausklappen oder Einfahren des Visiers hast, stoppe die Nutzung sofort
und konsultiere das Handbuch oder suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Positionierung: Richte das Visier mit der MILSTD 1913 PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.2.
Montage: Sichere das Visier mit dem beiliegenden Stahlquerriegel. Stelle sicher, dass es ausreichend3.
festgezogen ist, um Bewegung zu verhindern.
Ausklappen: Um das Visier auszuklappen, drücke die geriffelte Lasche an beiden Seiten des Visiers.4.
Verriegelung: Achte darauf, dass das Visier vor der Nutzung sicher verriegelt ist.5.

Nutzung

Um die Windage einzustellen, benutze das bereitgestellte Einstellwerkzeug, um den entsprechenden
Knopf zu drehen.
Wähle die gewünschte Apertur (groß oder klein) basierend auf deinen Schießbedingungen.
Nach der Benutzung klappe das Visier ein, indem du die gleichen Laschen drückst, die du zum
Ausklappen verwendet hast.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften.



Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, denke darüber nach, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit
dem AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight!



Safety Instruction Guide for AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight by MAGPUL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this
document carefully to understand how to use the sight effectively and safely.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is compatible with your firearm before installation.
Always treat firearms as if they are loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Use the sight only for its intended purpose. Do not modify or alter the sight.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not attempt to deploy or retract the sight while aiming your firearm.
Be cautious when using the ambidextrous release mechanism. Ensure your fingers are clear of the sight
when deploying or retracting it.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair its functionality.
If you experience difficulty deploying or retracting the sight, stop use immediately and consult the
manual or seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Positioning: Align the sight with the MILSTD 1913 Picatinny rail on your firearm.2.
Mounting: Secure the sight using the included steel crossbolt. Ensure it is tightened sufficiently to3.
prevent movement.
Deployment: To deploy the sight, press the grooved tab on either side of the sight.4.
Locking: Ensure the sight locks into place before use.5.

Usage

To adjust the windage, use the provided adjustment tool to turn the appropriate knob.
Choose the desired aperture (large or small) based on your shooting conditions.
After use, retract the sight by pressing the same tabs used for deployment.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience with the AR15 MBUS GEN
2 Tactical Rear Sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2 de MAGPUL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y la instalación seguros de tu producto. Por favor, lee este
documento con atención para entender cómo usar la mira de manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura.
Usa la mira solo para su propósito previsto. No modifiques ni alteres la mira.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la mira y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No intentes desplegar o retraer la mira mientras apuntas tu arma de fuego.
Ten cuidado al usar el mecanismo de liberación ambidiestra. Asegúrate de que tus dedos estén alejados
de la mira al desplegarla o retraerla.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionalidad.
Si experimentas dificultades al desplegar o retraer la mira, detén el uso inmediatamente y consulta el
manual o busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Posicionamiento: Alinea la mira con el riel MILSTD 1913 Picatinny en tu arma de fuego.2.
Montaje: Asegura la mira utilizando el perno cruzado de acero incluido. Asegúrate de que esté lo3.
suficientemente apretado para evitar movimientos.
Despliegue: Para desplegar la mira, presiona la lengüeta estriada en cualquiera de los lados de la mira.4.
Bloqueo: Asegúrate de que la mira se bloquee en su lugar antes de usarla.5.

Uso

Para ajustar la deriva, utiliza la herramienta de ajuste proporcionada para girar la perilla adecuada.
Elige la apertura deseada (grande o pequeña) según tus condiciones de tiro.
Después de usar, retrae la mira presionando las mismas lengüetas que usaste para el despliegue.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con la Mira Trasera
Táctica AR15 MBUS GEN 2!



Guide de sécurité pour la mire arrière tactique
AR15 MBUS GEN 2
Introduction
Merci d'avoir choisi la mire arrière tactique AR15 MBUS GEN 2 de MAGPUL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser la mire de manière efficace et
sécurisée.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la mire est compatible avec ton arme à feu avant de l'installer.
Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées. Garde le canon pointé dans une direction
sûre.
Utilise la mire uniquement pour son usage prévu. Ne modifie ni n'altère la mire.
Inspecte régulièrement la mire pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas si elle est
endommagée.
Garde la mire et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la mire.
Ne tente pas de déployer ou de rétracter la mire pendant que tu vises ton arme à feu.
Sois prudent lorsque tu utilises le mécanisme de libération ambidextre. Assuretoi que tes doigts sont
éloignés de la mire lors de son déploiement ou de sa rétraction.
Évite d'utiliser la mire dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à son
fonctionnement.
Si tu rencontres des difficultés pour déployer ou rétracter la mire, arrête immédiatement son utilisation et
consulte le manuel ou demande de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Positionnement : Aligne la mire avec le rail Picatinny MILSTD 1913 de ton arme à feu.2.
Montage : Fixe la mire à l'aide du boulon transversal en acier inclus. Assuretoi qu'il est suffisamment3.
serré pour éviter tout mouvement.
Déploiement : Pour déployer la mire, appuie sur le bouton rainuré de chaque côté de la mire.4.
Verrouillage : Assuretoi que la mire se verrouille en place avant de l'utiliser.5.

Utilisation

Pour ajuster la dérive, utilise l'outil d'ajustement fourni pour tourner le bouton approprié.
Choisis l'ouverture désirée (grande ou petite) en fonction de tes conditions de tir.
Après utilisation, rétracte la mire en appuyant sur les mêmes onglets utilisés pour le déploiement.

Instructions de mise au rebut
Dispose de la mire conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la mire dans les déchets ménagers ordinaires.



Si la mire est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la mire arrière tactique AR15 MBUS GEN 2, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec ton achat.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable. Profite de ton expérience de tir avec la mire arrière
tactique AR15 MBUS GEN 2 !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2
Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2 di MAGPUL. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali di sicurezza e linee guida per garantire l'uso e l'installazione sicura del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare la mira in modo efficace e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la mira sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche. Mantieni la canna puntata in una direzione
sicura.
Utilizza la mira solo per il suo scopo previsto. Non modificare o alterare la mira.
Ispeziona regolarmente la mira per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la mira e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare la mira.
Non tentare di dispiegare o ritirare la mira mentre punti la tua arma.
Fai attenzione quando utilizzi il meccanismo di rilascio ambidestro. Assicurati che le tue dita siano
lontane dalla mira quando la dispieghi o la ritiri.
Evita di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Se hai difficoltà a dispiegare o ritirare la mira, interrompi immediatamente l'uso e consulta il manuale o
cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Posizionamento: Allinea la mira con il rail MILSTD 1913 Picatinny della tua arma.2.
Montaggio: Fissa la mira utilizzando il bullone trasversale in acciaio incluso. Assicurati che sia serrato3.
sufficientemente per prevenire movimenti.
Dispiegamento: Per dispiegare la mira, premi la linguetta scanalata su entrambi i lati della mira.4.
Blocco: Assicurati che la mira si blocchi in posizione prima dell'uso.5.

Uso

Per regolare la deriva, utilizza lo strumento di regolazione fornito per ruotare il pomello appropriato.
Scegli l'apertura desiderata (grande o piccola) in base alle condizioni di tiro.
Dopo l'uso, ritira la mira premendo le stesse linguette utilizzate per il dispiegamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira in conformità con le normative locali.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.
Se la mira è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile. Goditi la tua esperienza di tiro con la Mira
Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 MBUS GEN
2 Taktisk Bakre Sikte
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte fra MAGPUL. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og installasjon av produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye for å forstå hvordan du bruker siktet effektivt og sikkert.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Behandle alltid våpen som om de er ladd. Hold munningen rettet i en trygg retning.
Bruk siktet kun til sitt tiltenkte formål. Ikke modifiser eller endre siktet.
Inspiser jevnlig siktet for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis det er skadet.
Hold siktet og våpenet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Sørg alltid for at ditt våpen er uladd før du installerer eller justerer siktet.
Forsøk ikke å utføre eller trekke tilbake siktet mens du sikter med våpenet.
Vær forsiktig når du bruker den ambidextrous utløsningsmekanismen. Sørg for at fingrene dine er borte
fra siktet når du utfolder eller trekker det tilbake.
Unngå å bruke siktet under ekstreme værforhold som kan svekke funksjonaliteten.
Hvis du opplever vanskeligheter med å utføre eller trekke tilbake siktet, stopp bruken umiddelbart og se i
manualen eller søk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for Installering og Bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at ditt våpen er uladd og rettet i en trygg retning.1.
Plassering: Juster siktet med MILSTD 1913 Picatinnyskinnen på ditt våpen.2.
Montering: Fest siktet med den medfølgende stål tverrbulten. Sørg for at det er strammet tilstrekkelig3.
for å hindre bevegelse.
Utfolding: For å utføre siktet, trykk på den rillede fanen på begge sider av siktet.4.
Låsing: Sørg for at siktet låser seg på plass før bruk.5.

Bruk

For å justere vindretningen, bruk det medfølgende justeringsverktøyet til å dreie den aktuelle knappen.
Velg ønsket aperture (stor eller liten) basert på dine skyteforhold.
Etter bruk, trekk siktet tilbake ved å trykke på de samme fanene som ble brukt for utfolding.

Avfallsinstruksjoner
Kasser siktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast siktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis siktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med kjøpet ditt.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk. Nyt din skyteopplevelse med AR15 MBUS GEN 2 Taktisk
Bakre Sikte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Tylniego
AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL firmy MAGPUL. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które mają na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby
zrozumieć, jak skutecznie i bezpiecznie korzystać z celownika.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze traktuj broń, jakby była załadowana. Trzymaj lufę w bezpiecznym kierunku.
Używaj celownika tylko do jego zamierzonego celu. Nie modyfikuj ani nie zmieniaj celownika.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj celownik i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Nie próbuj rozkładać ani chować celownika podczas celowania z broni.
Bądź ostrożny przy korzystaniu z mechanizmu zwolnienia ambidextrous. Upewnij się, że Twoje palce są z
dala od celownika podczas rozkładania lub chowania.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.
Jeśli napotkasz trudności w rozkładaniu lub chowaniu celownika, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z instrukcją lub zasięgnij profesjonalnej pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Pozycjonowanie: Ustaw celownik wzdłuż szyny MILSTD 1913 Picatinny na Twojej broni.2.
Mocowanie: Zabezpiecz celownik za pomocą dołączonej stalowej śruby krzyżowej. Upewnij się, że jest3.
wystarczająco dokręcona, aby zapobiec ruchowi.
Rozkładanie: Aby rozłożyć celownik, naciśnij rowkowaną zakładkę po obu stronach celownika.4.
Zablokowanie: Upewnij się, że celownik zablokował się na miejscu przed użyciem.5.

Użytkowanie

Aby dostosować windage, użyj dołączonego narzędzia do regulacji, aby obrócić odpowiedni pokrętło.
Wybierz pożądaną aperturę (dużą lub małą) w zależności od warunków strzelania.
Po zakończeniu użytkowania, chwyć celownik, naciskając te same zakładki użyte do rozkładania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony beyond repair, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika tylnego AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do zakupu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z celownikiem AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL!



Turvaohjeet AR15 MBUS GEN 2 Taktinen
Takasight
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS GEN 2 Taktisen Takasightin MAGPULilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, miten käyttää sightia tehokkaasti ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että sight on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Kohtele aseita aina kuin ne olisivat ladattuja. Pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Käytä sightia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä muokkaa tai muuta sightia.
Tarkista sight säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä sight ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Älä yritä avata tai vetää sightia sisään samalla, kun tähtäät asetta.
Ole varovainen käyttäessäsi kaksikätistä vapautusmekanismia. Varmista, että sormesi ovat sightin
ulkopuolella, kun avaat tai vedät sen sisään.
Vältä sightin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen toimintaa.
Jos sinulla on vaikeuksia sightin avaamisessa tai vetämisessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
manuaaliin tai hae ammattilaisen apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Asettaminen: Aseta sight MILSTD 1913 Picatinny raudan päälle.2.
Kiinnitys: Kiinnitä sight mukana tulevalla teräksisellä poikkipultilla. Varmista, että se on tarpeeksi3.
tiukalla estämään liikettä.
Avautuminen: Avataksesi sightin, paina uritettua tabia sightin kummallakin puolella.4.
Lukitus: Varmista, että sight lukittuu paikalleen ennen käyttöä.5.

Käyttö

Säädä tuulen suuntaa käyttämällä mukana tulevaa säätötyökalua, kääntämällä oikeaa nuppia.
Valitse haluamasi aukko (suuri tai pieni) ampumakäyttösi mukaan.
Käytön jälkeen vedä sight takaisin painamalla samoja tabia, joita käytit avattaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä sight paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä sightia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos sight on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 MBUS GEN 2 Taktisesta Takasightista, ota yhteys valmistajan
tarjoamaan yhteystietoon, joka on mukana ostoksessasi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä. Nauti ampumakokemuksestasi AR15 MBUS GEN 2
Taktisen Takasightin kanssa!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 MBUS GEN 2
Taktisk Bakre Sikte
Introduktion
Tack för att du valde AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte från MAGPUL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder siktet effektivt och säkert.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade. Håll mynningen riktad i en säker riktning.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte. Modifiera eller ändra inte siktet.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Håll siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler angående skjutvapenstillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Försök inte att fälla ut eller dra tillbaka siktet medan du siktar med ditt vapen.
Var försiktig när du använder den ambidextrösa frigöringsmekanismen. Se till att dina fingrar är ur vägen
för siktet när du fäller ut eller drar tillbaka det.
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktionalitet.
Om du upplever svårigheter med att fälla ut eller dra tillbaka siktet, sluta använda det omedelbart och
konsultera manualen eller sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Positionering: Rikta in siktet med MILSTD 1913 Picatinny rail på ditt vapen.2.
Montering: Fäst siktet med den medföljande stål tvärbulten. Se till att det är tillräckligt åtdraget för att3.
förhindra rörelse.
Utrullning: För att fälla ut siktet, tryck på den räfflade fliken på antingen sida av siktet.4.
Låsning: Se till att siktet låser på plats innan användning.5.

Användning

För att justera vindriktningen, använd det medföljande justeringsverktyget för att vrida på rätt knapp.
Välj den önskade bländaren (stor eller liten) baserat på dina skjutförhållanden.
Efter användning, dra tillbaka siktet genom att trycka på samma flikar som användes för att fälla ut det.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av din skjutupplevelse med AR15 MBUS
GEN 2 Taktisk Bakre Sikte!



Bezpečnostní pokyny pro AR15 MBUS GEN 2
Taktické Zadní Mířidlo
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MBUS GEN 2 Taktické Zadní Mířidlo od společnosti MAGPUL. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho produktu.
Prosím, přečtěte si tento dokument pečlivě, abyste pochopili, jak efektivně a bezpečně používat mířidlo.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo mířidlo kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi, jako by byly nabité. Držte hlaveň namířenou bezpečným směrem.
Používejte mířidlo pouze k jeho zamýšlenému účelu. Nemodifikujte ani neupravujte mířidlo.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Držte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Nepokoušejte se nasadit nebo sklopit mířidlo, zatímco míříte se svou zbraní.
Buďte opatrní při používání oboustranného uvolňovacího mechanismu. Ujistěte se, že vaše prsty jsou
mimo mířidlo při nasazování nebo sklápění.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Pokud máte potíže s nasazením nebo sklápěním mířidla, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
příručku nebo vyhledejte profesionální pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.1.
Umístění: Zarovnejte mířidlo s lištou MILSTD 1913 Picatinny na vaší zbrani.2.
Montáž: Zajistěte mířidlo pomocí dodaného ocelového křížového šroubu. Ujistěte se, že je dostatečně3.
utažené, aby se zabránilo pohybu.
Nasazení: Chceteli nasadit mířidlo, stiskněte drážkovanou záložku na obou stranách mířidla.4.
Zamknutí: Ujistěte se, že mířidlo je zajištěno na místě před použitím.5.

Používání

Pro nastavení větru použijte dodaný nastavovací nástroj k otočení příslušného ovládacího knoflíku.
Vyberte požadovanou aperturu (velkou nebo malou) na základě vašich střeleckých podmínek.
Po použití sklopte mířidlo stisknutím stejných záložek, které jste použili pro nasazení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy.
Neměňte mířidlo v běžném domácím odpadu.
Pokud je mířidlo poškozeno natolik, že není opravitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15 MBUS GEN 2 Taktického Zadního Mířidla se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce poskytnuté při zakoupení.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Užijte si svou střeleckou zkušenost s
AR15 MBUS GEN 2 Taktickým Zadním Mířidlem!
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